
ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 40/2025 

ze dne 20. února 2025, 

kterým se mění příloha IX (Finanční služby) Dohody o EHP [2025/770] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 uvedené 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2554 ze dne 14. prosince 2022 o digitální provozní odolnosti 
finančního sektoru a o změně nařízení (ES) č. 1060/2009, (EU) č. 648/2012, (EU) č. 600/2014, (EU) č. 909/2014 
a (EU) 2016/1011 (1) by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2556 ze dne 14. prosince 2022, kterou se mění 
směrnice 2009/65/ES, 2009/138/ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 2015/2366 
a (EU) 2016/2341, pokud jde o digitální provozní odolnost finančního sektoru (2), by měla být začleněna do 
Dohody o EHP.

(3) Příloha IX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha IX Dohody o EHP se mění takto:

1. V bodech 1 (směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES), 14 (směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2013/36/EU), 19b (směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU), 30 (směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2009/65/ES), 31ba (směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU) a 31bb (směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU) se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32022 L 2556: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2556 ze dne 14. prosince 2022
(Úř. věst. L 333, 27.12.2022, s. 153).“

2. V bodech 16e (směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366) a 31d (směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/2341) se doplňuje nový text, který zní:

„, ve znění:

— 32022 L 2556: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2556 ze dne 14. prosince 2022
(Úř. věst. L 333, 27.12.2022, s. 153).“
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3. Za bod 31pc (nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/2486) se doplňuje nový bod, který zní:

„31q. 32022 R 2554: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2554 ze dne 14. prosince 2022
o digitální provozní odolnosti finančního sektoru a o změně nařízení (ES) č. 1060/2009, (EU) č. 648/2012, 
(EU) č. 600/2014, (EU) č. 909/2014 a (EU) 2016/1011 (Úř. věst. L 333, 27.12.2022, s. 1).

Pro účely této dohody se ustanovení uvedeného nařízení upravují takto:

a) bez ohledu na ustanovení protokolu 1 k této dohodě a není-li v této dohodě stanoveno jinak, se 
„členskými státy“ a „příslušnými orgány“ kromě významu, který mají v nařízení, rozumějí také státy 
ESVO a jejich příslušné orgány;

b) není-li v této dohodě stanoveno jinak, evropské orgány dohledu a Kontrolní úřad ESVO pro účely 
nařízení spolupracují, sdílejí informace a vedou vzájemné konzultace, zejména před tím, než přijmou 
jakékoli opatření;

c) rozhodnutí, žádosti, doporučení, stanoviska, plány a další opatření Kontrolního úřadu ESVO podle 
článků 31, 33, 35–39, 42 a 43 se přijímají bez zbytečného prodlení na základě návrhů vypracovaných 
příslušným evropským orgánem dohledu podle čl. 31 odst. 1 z vlastní iniciativy nebo na žádost 
Kontrolního úřadu ESVO;

d) odkazuje-li nařízení na národní centrální banky, rozumí se, pokud jde o Lichtenštejnsko, Ministerstvo 
financí Lichtenštejnska;

e) v článku 3 se v bodě 61 za slova „evropský orgán dohledu“ vkládají slova „nebo v příslušných případech 
Kontrolní úřad ESVO“;

f) v článku 3 se v bodě 30 slova „příslušného unijního nebo vnitrostátního práva“ nahrazují slovy 
„příslušných ustanovení Dohody o EHP nebo vnitrostátního práva“ a v čl. 55 odst. 3 se slova „unijního 
či vnitrostátního práva“ nahrazují slovy „Dohody o EHP nebo vnitrostátního práva“;

g) v čl. 6 odst. 10 a v čl. 19 odst. 5 se slova „unijními a vnitrostátními odvětvovými právními předpisy“ 
nahrazují slovy „Dohodou o EHP a vnitrostátními odvětvovými právními předpisy“;

h) v čl. 19 odst. 7 se za slova „členům Evropského systému centrálních bank“ vkládají slova „a národním 
centrálním bankám států ESVO“;

i) v čl. 31 odst. 1:

i) za slova „společného výboru“ se vkládají slova „, nebo Kontrolního úřadu ESVO ve vztahu 
k poskytovatelům služeb IKT z řad třetích stran usazeným ve státě ESVO nebo poskytovatelům 
služeb IKT z řad třetích stran usazeným ve třetí zemi, ale s dceřiným podnikem ve státě ESVO“;

ii) za slova „evropský orgán dohledu“ se vkládají slova „(nebo v příslušných případech Kontrolní 
úřad ESVO)“;

iii) v písmeni b) se doplňují nové věty, které znějí:

„Kontrolní úřad ESVO je hlavním orgánem dohledu pro jednotlivé kritické poskytovatele služeb 
IKT z řad třetích stran usazené ve státě ESVO nebo poskytovatele služeb IKT z řad třetích stran 
usazené ve třetí zemi, ale s dceřiným podnikem ve státě ESVO. Evropské orgány dohledu 
jmenují prostřednictvím společného výboru příslušný evropský orgán dohledu, který bude 
Kontrolnímu úřadu ESVO nápomocen při plnění jeho úlohy podle tohoto nařízení, včetně 
vypracovávání návrhů uvedených v úpravě c).“;

j) v čl. 31 odst. 5 se za slova „společného výboru“ vkládají slova „nebo v příslušných případech 
Kontrolního úřadu ESVO“;

k) v čl. 31 odst. 8 bodě ii) se za slova „Smlouvy o fungování EU“ doplňují slova „nebo, pokud jde o státy 
ESVO, rámci na podporu stejných úkolů, které jsou uvedeny v čl. 127 odst. 2 Smlouvy o fungování EU“;
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l) v čl. 31 odst. 11 se za slova „společného výboru“ vkládají slova „nebo v příslušných případech 
Kontrolního úřadu ESVO“;

m) v čl. 32 odst. 4 se doplňují nové pododstavce, které znějí:

„Příslušné orgány států ESVO mají v rámci činnosti fóra dohledu stejná práva a povinnosti jako příslušné 
orgány členských států EU.

Kontrolní úřad ESVO má právo jmenovat do fóra dohledu dva zástupce, z nichž jeden je zástupcem na 
vysoké úrovni, se stejnými právy a povinnostmi jako zástupci evropských orgánů dohledu.“;

n) v čl. 32 odst. 8 se slova „předpisů Unie“ nahrazují slovy „ustanovení Dohody o EHP“;

o) v čl. 34 odst. 1 se doplňuje nová věta, která zní:

„Kontrolní úřad ESVO se v rámci své úlohy hlavního orgánu dohledu účastní činnosti společné sítě 
dohledu.“;

p) v čl. 35 odst. 3 se doplňuje nový pododstavec, který zní:

„Před vypracováním návrhu doporučení podle odst. 1 písm. d) pro Kontrolní úřad ESVO poskytne 
odpovědný evropský orgán dohledu poskytovateli služeb IKT z řad třetích stran příležitost poskytnout 
do 30 kalendářních dnů relevantní informace dokládající očekávaný dopad na zákazníky, kteří nejsou 
subjekty spadajícími do oblasti působnosti tohoto nařízení, a případně navrhovat řešení ke zmírnění 
rizik.“;

q) v čl. 35 odst. 9 se doplňuje nová věta, která zní:

„O přidělení částek penále vybraných Kontrolním úřadem ESVO v rámci úlohy hlavního orgánu dohledu 
rozhodne Stálý výbor států ESVO.“;

r) v čl. 35 odst. 11 se za první pododstavec vkládá nový pododstavec, který zní:

„Před vypracováním návrhu rozhodnutí o uložení penále podle odstavce 6 pro Kontrolní úřad ESVO 
umožní odpovědný evropský orgán dohledu zástupcům kritického poskytovatele služeb IKT z řad 
třetích stran, jehož se řízení týká, vyjádřit se k daným zjištěním a svá rozhodnutí založí pouze na 
zjištěních, k nimž měl kritický poskytovatel služeb IKT z řad třetích stran, jehož se řízení týká, možnost 
se vyjádřit.“;

s) v čl. 36 odst. 2 se za slova „EBA, ESMA nebo EIOPA“ vkládají slova „nebo Kontrolní úřad ESVO“;

t) v čl. 37 odst. 3 se s ohledem na státy ESVO písmeno f) nahrazuje tímto:

„upozorní na možnost odvolat se proti rozhodnutí k Soudnímu dvoru ESVO v souladu s článkem 36 
Dohody mezi státy ESVO o zřízení Kontrolního úřadu a Soudního dvora.“;

u) v čl. 40 odst. 2:

i) za slova „evropských orgánů dohledu“ se doplňují slova „a Kontrolního úřadu ESVO“;

ii) doplňuje se nový pododstavec, který zní:

„Účast Kontrolního úřadu ESVO na společném kontrolním týmu je v případech, kdy činnosti 
dohledu nezahrnují poskytovatele služeb IKT z řad třetích stran nebo dceřinou společnost 
usazené ve státě ESVO, dobrovolná.“;

v) v čl. 49 odst. 1 se za slova „evropské orgány dohledu“ vkládají slova „a Kontrolní úřad ESVO“;
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w) v čl. 49 odst. 2 a v čl. 56 odst. 1 se za slova „evropské orgány dohledu“ vkládají slova „, Kontrolní úřad 
ESVO“;

x) V článku 64 se s ohledem na státy ESVO slova „17. ledna 2025“ nahrazují slovy „určeného podle 
vnitrostátního práva a nejpozději 12 měsíců ode dne vstupu rozhodnutí Smíšeného výboru EHP 
č. 40/2025 ze dne 20. února 2025 v platnost“.“

4. V bodech 31baa (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014), 31bc (nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 648/2012), 31bf (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014), 31eb (nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009) a 31l (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011) 
se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32022 R 2554: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2554 ze dne 14. prosince 2022
(Úř. věst. L 333, 27.12.2022, s. 1).“

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2022/2554 a směrnice (EU) 2022/2556 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna 
v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 21. února 2025 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP (*).

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 20. února 2025.

Za Smíšený výbor EHP
předseda

Nicolas VON LINGEN
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(*) Byly oznámeny ústavní požadavky.
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